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Alr-Conditioners

Indoor unit

PLA-RP-BA Series
PLA-ZRP-BA Series

OPERATION MANUAL | FOR USER | _
For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit. Engllsh

BEDIENUNGSHANDBUCH | FURBENUTZER |

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme
grundlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION |_POUR L'UTILISATEUR |

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d'utilisation en entier avant de vous servir du Francais
climatiseur.

BEDIENINGSHANDLEIDING |_VOOR DE GEBRUIKER |
Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de airconditioner Nederlands

gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES [ PARAEL USUARIO |

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para Espafiol
garantizar un Uso Seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO [ PERL'UTENTE |

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare I'unita, per un uso corretto e sicuro della Italiano
stessa.

ErXEIPIAIO OAHI'IQN XPHZEQZ [__FIATONXPHETH |

MNa ao@dAeia kal GWOTH XPAON, TTapakaAgioTe SI0BACETE TTPOCEXTIKA QUTO TO EYXEIPIDIO XPROEWS TTPIV BE0ETE O€ E)\)\rIV"(d
Aeimoupyia Tn govada KAIHaTIopoU.

MANUAL DE OPERACAO [ PARA O UTILIZADOR ]

Para seguranca e utilizac&o correctas, leia atentamente o manual de operac&o antes de por a funcionar a unida- Portugués
de de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL | TIL BRUGER |

Lees venligst denne driftsmanual grundigt far airconditionanlaegget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.

DRIFTSMANUAL [__FORANVANDAREN _ |
Las denna driftsmanual noga fér sékert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen anvands. Svenska

ISLETME ELKITABI [ KULLANICIICIN ] )
Emniyetli ve dogru bigimde nasil kullanilacagini 6grenmek igin litfen klima cihazini isletmeden 6nce bu TUTer
elkitabini dikkatle okuyunuz.

PYKOBOOCTBO MO 3KCIMNMYATALUWMWN [ onanonb3oBaTEns | }
[ns obecneyeHns npaBunbHOro 1 6€30nacHOro NCNonb30BaHUs CrieAyeT 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMUSIMU, Pycckuii

YKa3aHHbIMX B J@HHOM PYKOBOZLCTBE MO 3KcniyaTauun, TaTterlbHbIM 06p830M [0 TOro, Kak npuctynatb K
MCNoJib30BaHMIKO KOHOMUMOHEpPa.
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Mpumeyanue

3TOT cMMBON AencTBYeT ToNnbko B cTpaHax EU.

CUMBOJ HaHOCUTCA B COOTBETCTBUM cO cTaTtben 14 gupektuBbl 2012/19/EU “UHdopmaumsa ansa nonb3oBatensa” u Mpuno-
xeHuewm IX, n/vnu cratben 20 aupekTusbl 2006/66/EC “UHdopmaumsa ans koHevyHoro nonb3oBatens” u NMpunoxexHuem Il
[anHbiii npoaykT npoussoacTsa komnaHun MITSUBISHI ELECTRIC paspaboTtaH 1 M3roToBMEH U3 BbICOKOKAYECTBEHHbIX MaTepu-
arnoB ¥ KOMMOHEHTOB, MPUrOAHbIX ANS NepepaboTkn 1 MOBTOPHOIO NpUMeHeHnst. CUMBON 03HAYaET, YTO ANEKTPOHHbLIE N 3NEKTPU-
Yeckne KOMMOHEHTbI, BaTaperikm 1 akKyMynAaTopbl MO OKOHYaHUK CpOKa MX CyXObl CneayeT yTUnM3npoBaTb OTAEMBHO OT BbITOBbIX

otxoaoB. Ecnu nog cumeonom (Puc. 1) ykaszaH CUMBOS XMMUYECKOTO 3fieMeHTa, OH 03HayaeT, YTo batapeiika Unm akkyMmynaTop
COLEPXKMUT TSHKENbIN METans B ONPeAEneHHON KOHLEeHTpaLum.
KoHueHTpaums ykasbiBaeTcsa cnegytowimm obpasom: Hg: ptyTe (0,0005%), Cd: kagmun (0,002%), Pb: ceuHew (0,004%)

Puc. 1
nonb3oBaHHbIX BaTapeek 1 akkyMynsToOpoB.

B EBpOHeﬁCKOM COto3e npenycMoTpeHbl OTAeNbHble CUCTEMbI cGopa 0OTXOA40B AN 3N1IEKTPOHHbIX U 3NTEKTPUHECKNX n3genvn n uc-

YTunuaupyiTe Takue nsgenusi, batapenku n akkymynsatopbl B MECTHOM LieHTpe cbopa u nepepaboTkn OTXOAO0B.
[MomoranTe coxpaHsATb OKpYXatoLLyto cpeay, B KOTOPOW Mbl BCe xuBem!

MpumeyaHue:

®pasa “lpoBoaHON NYNbT AUCTAHLMOHHOIO yNpaBneHua” B JaHHOM PYKOBOZCTBE MO 3KCNryaTaluyM OTHOCMTCA ToNbKo K npubopy PAR-32MAA.
Ecnu Bam Heo6xoanma uHcopmMaums o ApPYroM AUCTaHLMOHHOM ynpaBrieHUHU, CM. MHCTPYKLIMK NO 3KCMyaTauumu B KOMMIEKTe.

1. Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTHU

» lMepepn ycTaHOBKOM AaHHOro npubopa, noxanynucra obsasa-
TenbHO nNpounTanTe Bee “Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTH”.

» B pasgene “Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTU” U3NOXKEHbI O4YEHb
BaXHble CBeJleHUs, KacatoLmnecs TeXHUKU 6e30nacHOCTU.
0O6s3aTenbHO crieAyuTe 3TUM UHCTPYKLUUAM.

» Moxanyincta yBefoM1UTe COOTBETCTBYHOLLMIA OpraH 3neKTpo-
CHaG)XXeHWUs1 UNM NoNy4YnTe OT HEero paspelleHue nepea Noa-
KIOYEHUEM K CMCTEME 3IeKTPONUTaHUSA.

CVIMBO.HVIKa, ucnorfib3yemMas B TeKCTe

MpepynpexaeHue:
OnucbiBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU, KOTOPbIE crieayeT BbInorn-
HSATb, YTOObI M36exaTb TpaBMbl N rM6enun nonb3oBaTens.
/\ OcTopoxHo:
OnucbiBaeT Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU, KOTOPbIE crieayeT BbINor-
HATb, YTOObI HEe NOBpPeAUTL NpuGop.

CVIMBO.I'II::I, YKa3aHHble Ha nnnrcTtpaynax
@ : YKa3blBaeT, YTo 3Ta YacTb AOMKHA ObiTb 3a3emieHa.

VAN MpeaynpexaeHue:

e OOwWMK JOCTYN K AAHHBLIM NPUbopam orpaHnYeH.

* [aHHbI NpMGOp He AOMKEH yCTaHaBNMBaTbCS Nofib3oBaTenem.
O6paTuTech K NOCTaBLUUKY MU B crneuuanm3mpoBaHHoe
npeanpusaTe U 3aKaxuTe yCTaHOBKY npubopa. Mpwm
HenpaBUITbHOW YCTaHOBKE MOXET NMPOU30ONTU yTeuka BoAbl,
3NeKTPUYECKUM LLIOK UNN NoXKap.

* Hukorpa He 3aHMMaWTeCb PEMOHTOM UIK NepeHoCcoM nNpuéopa
He KTO MHOW MeCcTO CaMOCTOATENbLHO.

¢ He cTaBbTe Kakue-nMbo NOCTOPOHHME NpeaMeTbl Ha NpUbop.

* He nponuBaiTe Ha npuGop BoAy 1 He AoTparuBanTechb Ao
npubopa MOKpbIMU pyKamMu.

¢ He pa3bpbisruBante B65IM3N OT Npubopa roprouni ras.

* He cHumaliTe nepegHO0 NaHeNb UMK 3aWUTy BEHTUNATOPA C
BHeLLHero npubopa, korga oH paboTaer.

e Ecnu Bbl 3amMeTUTe HEHOPMAarbHO CUMbHbIN LWWYM UNKU BUGpauumio,
OCTaHOBUTE NPUGBOP, OTKITOUYUTE IMABHbIW BbIKIOYaTesb
NUTaHUA U CBSXKMTECH C BallMM NOCTaBLUUKOM.

* Hukorpa He BcTaBnsvTe Nanblbl, Nanku U T.4. B OTBEPCTUA
BXOAa Unu Bbixoaa.

e Ecnu Bbl noyyBCcTBYeTe CTpaHHbIe 3anaxu, oCTaHOBUTE
npuoop, OTKIYUTE NMUTAHNE U NPOKOHCYNbTUPYUTECH C BalLUM
nocraBLMKOM. B npoTMBHOM crnyyae MoXeT NPOM30UTU NONoMKa
npubopa, noxap Unu 3NeKTPOLLOK.

¢ [etsam 1 HemowHbIM nioasam 3AMNPELLAETCA camocTosTensHO
nonb30oBaTbCs AaHHbIM KOHAMLIMOHEPOM BO34yXa.

¢ Heobxoaumo HaGnoAaTh 3a ManNeHbKUMU AeTbMU C TEM, YTOObI
OHU He urpanu ¢ KOHAMLMOHEPOM BO3ayXa.

e Ecnu npoucxoaut BbIGPOC UMM yTeyka rasa xragareHra,
OCTaHOBUTE paboTy KOHAMLMOHEPA, TWaTeNbLHO NpoBeTpUTe
nomeLlueHne U CBSXKUTECh C BallMM NOCTaBLUMKOM.

e [laHHOe yCTPOMCTBO NpeAHa3Ha4eHo Afisl UCMOJIb30BaHUA
cneunanucTaMmm Unm oby4yeHHbIM NepcoHanom B MarasmHax, Ha
npeanpuUATUsX Nerkoi NPoOMbILLNIEHHOCTU U hepMax unm ans
KOMMep4eCcKoro npMMmeHeHus HenpodeccuoHanamm.

¢ [laHHbIM yCTPOMCTBOM MOTYT NOJNIb30BaTbCA AeTU cTapLie 8
neT U nNuua ¢ orpaHNU4YeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHbLIMU UMK
YMCTBEHHbIMN BO3MOXHOCTAMU UIN HEAOCTaTOYHbIM ONbITOM
WU 3HaHMSIMU oA HabnoaeHeM OTBETCTBEHHOTO LA Unu
nocrne oby4eHUs Nosfib30BaHUIO YCTPONCTBOM C pa3bACHEeHUEeM
npaBun 6e30nacHOCTU U NPU YCIIOBUN NMOHMMaHUA BO3MOXHbIX
onacHocTel nNpu ero npumMeHeHUU. He nosBonsiiTe AeTsam urpatb
C AaHHbIM yCcTponcTBOM. OUncTKa U TeEXHMUYeckoe ob6cnyxuBaHue
YCTPOMCTBA He AOJKHbI OCYLLeCTBNATLCA AeTbMU 6e3
COOTBETCTBYHOLLErO KOHTPOSS.

¢ [laHHbIV NpUGOP He NpeAHa3Ha4YeH ANsi UCMONb30BaHUA NOAbMU
(BknoYas geten) c orpaHUYeHHbIMU PU3UYECKUMU, CEHCOPHbLIMU
WU NcMxnyeckumm BosmoxxHoctaAmu. MNpu HepgocTaTke onbiTa U
3HaHWW pa3peluaeTcsl NONb30BaTbCs AaHHbLIM NPUGOPOM TONbLKO
noa HabnaeHueM nuua, OoTBETCTBEHHONO 3a 6e30NacHOCTb, UNn
nocrie MHCTPyKTaxa Nno Ucnonb3oBaHuIo npubopa.

¢ Cnepayet cneguTb 3a AeTbMU, YTOObI OHU He Urpanu c
yCTpOUCTBaMU.

* [pyn MoHTaxXe Unu NepemeLLeHnn, a Takxke Npu od6cnyXnBaHUU
KOHAWULMOHEepa UCNoNb3ynTe TONbKO YKa3aHHbIW XflafareHT
(R410A) ons 3anonHeHus Tpy6onpoBoaoB xnapareHTa. He
CMelLMBalTe ero HYU ¢ Kakum ApYyrum xrnagareHToM U He
AonyckanTe HanuMuus Bo3gyxa B Tpybonposoaax.

Hanuuune Bo3gyxa B Tpy6onpoBoaax MoXeT Bbi3biBaTb CKa4ku
OaBreHus, B pe3ynbTaTe KOTOPbIX MOXET NPOU30OUTH B3PbIB UMK
Apyrve noBpexXaeHus.

Ucnonb3oBaHue nob6oro xnagareHTa, OTNUYHOrO OT yKa3aHHOro
ANsi 3TOW CUCTEMBbI, BbI3OBET MeXaHM4yecKoe noBpexaeHue,
c6ou B paboTe cucTeMbl, UNK1 BbIXo4 YCTPOUCTBA U3 CTPOSI.

B Hauxygwem crnyyae, 3TO MOXET NOCIYXUTb CEPbEe3HOMN
nperpagou kK obecne4yeHnto 6esonacHon paboTbl 3TOro U3genus.

N\ OctopoxHo:

* He nonb3yinTtechb oCcTpbIMY NpeaMeTaMy ANsi HAXXaTUsl KHOMOK,
TaK KaK 3TO MOXEeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO NyJibTa ANCTaHLM-
OHHOrO ynpaBreHus.

* He 3akpbiBanTe N He GNOKMPYNTE BXOAHbIE M BbINYCKHbIe OTBEpP-
CTUS1 BHYTPEHHEro U Hapy>XHOro GroKoB.
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YTunusauusa npubopa
Korga Bam notpebyeTtcs nuksmuanposath npubop, obpatutecs k Ballemy

avnepy.



2. HammeHoBaHue geTanen

m BHyTpeHHuI npubop BbixoaHble
PLA-(Z)RP-BA BO3AYLLHbIE dunbTp
LWarn BeHTUNSATOPA 4 wara oTBepCTUS
Jlonatka ABTOMaTUYECKU C KAYaHVEM
YKantosn —
dunbTp LonroBeyHbli
MHamkaumsa oumcTkm ounbTpa 2.500 yacos

JlonaTka

H MNpoBoaHOM NyNbLT AUCTAaHLUWOHHOIO ynpaBrneHus

] MHTepdhenc koHTponnepa

DYHKUMN PYHKLUMOHANBbHBLIX KHOMOK MEHSTCA B 3aBUCUMOCTU OT
3kpaHa. CM. noackasky no (PpyHKLMAM KHOMOK, KOTopas oTo6paxa-
eTcA B HMkHen YacTtun XXK-akpaHa ans ¢yHKUMiA, KoTopble paboTaloT
B JaHHOM OKHe.
Mpu UeHTpanuM3oBaHHOM YynpaBNeHUU CUCTEMOW Mopckaska Mo
® PyHKLMAM Ansi 3a6nokMpoBaHHbIX KHOMOK oToGpaXaTbcA He Oyaer.
maBHOEe OKHO maBHOe MeHIo
! 4:30 Fri Main___Mainmenu /3
[ ] [ ] [ ”[ ] »Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
L Room 287 Lo
@ Cool Settemp. | Auto Weekly timer
% | 98~ | &0 st ngde
@ @ 10) ( )
N | G ) B | B N | | |
@ ®© @ ®©

Mopcka3ska no yHKUMUAM

@ ® 0 a

— ¢yHKLLVIOHaJ'IbeIe KHOMKKU

. J Jt Je

@ ®
I ® Knonka [BKN/BbIKN] I ® WnpgmkaTop BKI/BbIKI1
HaxxmuTe, 4ToBbI BKIMOYUTD UMW BLIKIHOYUTE BHYTPEHHUI GROK. WNuamkaTtop ByneT ropeTb 3eneHbIM LiBETOM, KOrAa YCTPOWCTBO Haxo-
avTes B pabote. MHavkaTop GyneT Muratb Npuy BKIOYEHUWM KOHTpOne-
I ® KHonka [BbIEOP] pa Unu npy BO3HUKHOBEHWM OLLNGKU.

HaxmuTe, 4Tobbl COXPaHUTL HACTPOWKY. I @ DyHKUMOHaNLHas KHoNKa [F1]

[MaBHOE OKHO: HaXMUTE ANS U3MEHEHUS pexrma pa60TbI.

| ® Knonka [BO3BPAT]
Haxxmute ons Bo3Bpara k npeblgyLiemMy aKkpaHy.

MaBHOE MEeHI0: HaXMUTe, YTOBObI NePEMECTUTL KYpPCOp BHU3.

| ®DyHKUMOHanbHas kHonka [F2]
[MaBHOE OKHO: HaXMuTe Ans YMeHbLUeHUA Temnepartypbl.
[MaBHOE MEHIO: HAaXXMUTE, YTODObI MEPEMECTUTL Kypcop BEPX.

| @ Knonka [MEHIO]
Ha)KMVITe, YTOObI OTKPbITb rMaBHOE MEHIO.

| ® MopceeTka XK-akpaHa
ByayT otobpaxeHbl napaMmeTpbl paboThbl.
Koraa nopceeTka BbIkIOYEHa, HaxaTne Ha ntobyto KHOMKY BKIOYAT

| ©® dyHKUMOHanbHas kHonka [F3]
[MaBHOE OKHO: HaXXMUTe, YTOObI YBENUYUTL TEMNEPATYPY.

noaceeTKy, koTopas 6yaet paboTaTb HEKOTOPOE BPEMS B 3aBUCHMOCTM FMaBHOE MEeHIO: HaXMMTe Ans nepexoaa K npeablayLe CTpaHnLe.
OT 3KpaHa.

| ®dyHKUMOHanbHas kHonka [F4]
Koraa noacseTka BbikMioueHa, HaxaTie noboi KHOMKK BKMoyaeT FMaBHOE OKHO: HaXMWTE, YTOBbI USMEHUTL CKOPOCTb BEHTUIIATOPA.
MOACBETKY, HO He MPUBOANT K BLINONHEHNIO €€ (hyHKLMN (kpome MMaBHOE MEHIO: HaXXMUTE ATis Nepexoaa K criedylolei cTpaHuLe.

kHonku [BKI1/BbIKIT]).
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2. HammeHoBaHue petanen

[MaBHOE OKHO MOXeT OTOBpaxaTbCs B ABYX PasHbIX pexumax: "nonHein" n
pexum otobpaxeHusi. Ytobbl nepeknountses B "Bas3oBbii" pexum, n3aMeHUTe napameTp B HACTPOWiKe rnaBHOro okHa. CM. pyKoBOACTBO MO 3KCMmya-
Tauum, Bxogsilee B KOMNMEKT NOCTaBK1 NyrnbTa AUCTAHLMOHHOIO YpaBneHus.

"Ba3oBbIi". 3aBOACKOWM HACTPOWMKON MO YMOMYaHUIO SABNSIOTCA "MOMHbIN"

<[MonHbIN pexum oTobpaxeHns>
* Bce 3Hauku nokasaHbl Ans UMMCTpaLmm U OnNucaHns.

PBB®BG ® ©® G

14:38 Fri —®
TR ROBOE | o =1
18,0
@ L@£E| —Room28C ™ [ -
i Cool i| Settemp.— i Auto !
O— 1 | —®
| | I O, | |
o KL 28 C |[va® !
| Mode [[— Temp. +[[ Fan |
® ®
5

| © Pexum pa6orei

3peck oTobpaxaeTcs pexum paboTbl BHyTpEHHero brioka.

| © 3apannas Temnepatypa

3nech oToGpaxaeTcs 3afaHHas TemMneparypa.

| ® Yacbi (Cm. pykoBoacTBO No ycTaHoBkKe.)

3p0ecb oToGpaxaeTcs TekyLiee BpeMsi.

| @ Ckopoctb BenTUnsATOpPa

3pecb oTobpaxaroTCa HaCTPOWMKN CKOPOCTU BEHTUNSTOPA.

| ® Mopackaska No pyHKLUMUAM KHOMOK

3pecb oTob6paxatoTcs PYHKLMN COOTBETCTBYHOLLMX KHOMOK.

|@®(')

OToGpa)KaeTc;! npu LeHTpannM3oBaHHOM ynpaslieHUW BKIKOYeHnem n
BbIKIHO4YEHNEM.

) 3
|®§1§

OTo6paxkaeTcsi NpU LEHTPariM30BaHHOM YNpaBlieHNn pexuMom pabo-
Thl.

S;
o =08

OTobpaxaeTcsa Npu LeHTpanM3oBaHHOM yrpaBrieHn 3aaHHoN Tem-
nepatypomn.

oS8

OTobpaxaeTcs Npu LeHTpanM3oBaHHOM ynpasrneHnn yHKumen copo-
ca chunbTpa.

o EHE

OTobpaxaeTcst Npu HeobxoAMMOCTU B 06CIyXMBaHUM punesTpa.

| © KomnaTHas Temnepatypa (CM. pyKOBOACTBO MO yCTaHOBKe.)

3aeck oToGpakaeTcs Tekyllas KOMHaTHasi Temneparypa.

[

OTobpaxaetcs, korga KHOMKY 3abrnokMpoBaHbl.

<ba30BblIVi peXxnM 0TOOPaXKeHUs>

®

14:30 Fri —®

Set temp.

2| 728, [®o)

Fan
| |

Q

®

12O

OTtobpaxaetcs, korga BknodeHa dyHkums "Tarimep BKI/BbIKITY,
"HouHom pexum" nnu "ABTOOTKMNOYEHME" Tanmepa.

% NosIBNSIETCS, Koraa Tavimep OTKIMIOYEH LieHTpanM3oBaHHO cucTe-
MOW yrnpaBneHust.

1o

OTobpaxaeTtcsi, Koraa BKINOYEH TalMep Ha Hefernto.

15 @

OTobpaxaetcsi, noka nsgenve pabotaeT B pexrmMe aHeprocbepexe-
HUSI. (HE NOSIBUTCS Ha HEKOTOPbIX MOAENsIX BHYTPEHHMX B10KOB)

| ® €&

OTob6paxaeTcsi, Noka HapyXHbIi 6ok paboTtaeT B "TUXoM" pexume.

| o =

OTob6paxaeTcs, Korga BCTPOEHHbIN TEPMOPE3NCTOP Ha KOHTponnepe
BKJIOYEH A5t HabnogeHus 3a KoMHaTHol Temnepatypoir (D).

oTobpaxaeTcs, korga TepMOpPe3nCTop Ha BHYTPeHHeM Groke
BKIOMEH ANs HabniogeHns 3a KOMHaTHOW TemnepaTypon.

| ©

OTobpaxaeT HacTpoKy yrna.

o=

OTobpakaeT HaCTPONKY anto3su.

o

OToBpaxkaeT HAaCTPONKY BEHTUMSLMN.

1o &

OTo6pa>KaeTc9|, Korga orpaHu4deH ananasoH 3afaHHbIX Temnepartyp.

Bonbluas yacTe napameTpoB (3a uckntodeHrem BKI/BbIKIT, pexvma, ckopocT BeHTUNSTOpa 1 TeMnepaTypbl) MOXET OblTb HAacTpoeHa B
rmaBHOM OkHe. CM. pyKOBOACTBO MO 3KCNlyaTaumu, BXoAsiliee B KOMNIEKT NOCTaBKW NyrbTa AUCTAHLMOHHOMO YNpaBneHus.
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2. HammeHoBaHue geTanen

B ans 6ecnpoBOAHOro NynbTa AUCTaHLMOHHOIO yrnpaBneHus

[— O6nacTb nepenayn

~

)

(ﬂmcnneﬁ nyrbTa ANCTAHLMOHHOTO yNpaBrieHys |

*B uensix 06bsiCHEHNA NoKa3aHbl BCE MyH-
KTbl, KOTOPblE NOSABMSATCA Ha AUcnee.

* Bce nyHKTbl OTOGpaxarTCs Npu HaxaTuu
kHonku Reset (C6poc).

( KHorka “ON/OFF” (BKJ'I/BbIKﬂ))

MHaukaTtop nepegaun

WHaunkaTtop Tanmepa

Ob6nactn paboTbl

KHonka oTkntoyeHne Tanmepa )

KHonka BkntoyeHve Taimepa )

e
] k KHonka ycTaHOBKM YacoB

( KHonka ycTaHOBKN MUHYT )

( KHonka yctaHoBku BpemeHu (3apaeT Bpemst) )

( KHonku ycTaHOBKM TeMI'IepaTypbn 17|
£ O | _FAN | AUTOSTOP
KHOMKa KOHTPONS! CKOPOCTY BEHTMSTOPA ) ar o 8 O-Cx (
(M3meHseT ckopoCTb BEHTUNSATOPA) J MODE | VANE | Autostarr \
A S ORI (
CHECK | LOUVER h
KHonka Bo3ayLuHOro notoka (MameHseT Hanpas- [ l ,___] l !
NeHNe BO3[1yLIHOTO NOTOKA BBEPX/BHI3) EI'EST o == oo
( KHorka pexuma (MsmeHseT pexum paboTbl) | ST RESET | GLOCK o |
|

KHonka xantosu (M3meHsieT HanpasneHve
BO3[yLUIHOTO NOTOKa BMeBo/BNpaBo)

N [

( KHonka TecTupoBaHus “Test” | \ A\

T ( KHonka Reset (C6poc) )

I'IpumeanMe (TOanO ansa 6ecnpoaonHoro nynbTa AUCTAHLUUOHHOIo ynpaBneva):

m [pn ncnonb3oBaHWM 6ecnpoBOAHOrO NynbTa AUCTaHLUMOHHOTO yrpaBrieHnst HanpaBbTe ero K
NPUEMHWKY Ha BHYTpeHHeM npubope.

B Ecnv nynbToM AMCTaHLMOHHOTO yrpaBneHns BOCMONb30BaTLCA MPUMEPHO B TEYEHUE ABYX MUHYT
nocre rofayu anekTPonNUTaHnsa Ha BHYTPEHHUIA NpUBop, BHYTPEHHUIA MpUBop MOXeT u3gaTth ABa
3BYKOBbIX CUrHana, Tak Kak OCyLLECTBIIAETCA HavarbHas aBTomaTnyeckas npoBepka.

B BHyTpeHHui npnbop nsgaet 3BYKOBOW CUrHas, KOTOPbLIA NOATBEPKAAET NOJyYeHNe CUrHana, nocinaHHOro
C NynbTa AUCTaHUMOHHOrO ynpasneHns. CurHanbl MoryT GbiTb NOMyYeHbl HAa PacCTOSHUN NPUMEPHO 7
METPOB MO NPSMO NMHUKM OT BHyTpeHHero npubopa nop yrnom B 45° cnesa u cnpasa npubopa. OaHako
TaKon CBET, Kak Mammbl AHEBHOTO CBETA UMW CUMTbHOE OCBELUEHNE MOTYT YMEHbLUMTb 3P HEKTUBHOCTb
rnpyuema curHarnos BHyTPEHHUM NpUBopoMm.

m Ecnu namna paboTbl OKONo NpYeMHrKa Ha BHYTpeHHeM npubope muraeT, npubop HeobxoanMo
npoBepuTb. CBSHXUTECH CO CBOVM MOCTaBLUMKOM A4S MPOBEAEHNS 06CNyXMBaHNS.

m O6pallanTtech ¢ NynsTOM AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus 0CTOPoXHO! He poHsinTe nynbT ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHns 1 He NoABepranTe ero cunbHLIM yaapam. Kpome Toro, cneaute 3a Tem, YTobbl NynsT AUCTaH-
LIMOHHOTO yNpaBfeHnst He nonarn B BOAY, U He OCTaBNANTE ero B MecTax C BbICOKOW BMaXHOCTbIO.

W Bo n3bexaHue HenpaBnbHOTO MECTOMOMNOXEHMS NyrbTa AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNEeHIs, yCTaHOBUTE Ha CTEHe
AepxaTerb, BXOAALMA B KOMMNEKT NOCTaBKM MyrbTa AMCTAHLIMOHHOTO ynpaBneHus, n 06s3aTensHO ycTaHaB-
nnBaiiTe NynbT AUCTAHLMOHHOTO YMpaBeHNs B AepaTterb Nocme UCMOoMb30BaHuS.

® HapyxHbi npubop

SJ'IeKTPOI'IVITaHVIe

Tpy6bl xnagareHta

CoefuHuTENbHBIA  MPOBOL  MeXay
BHYTPEHHWM 1 Hapy>HbIM NPUBOPOM

CepBI/ICHaﬂ naHenb

YcraHoBKa/3ameHa GaTapeek

1. CHMMUTE BEPXHIO KPbILKY, BCTaBbTe [BE
Gartapenkn Tuna AAA u ycTaHOBUTE BEpx-
HIOKO KPbILLKY Ha MeCTO.

2

e
/

1
A

BepxHsas -

KpblLLKa

[Be 6atapeiikn Tuna AAA
CHavana BcTaBnsnTe
oTpuLaTenbHbIi (—) BbIBOA
Kaxxgoi baTtapewiku.
YcTaHaBnuBanTe
HaTapeliku ¢ cobnogeHnem
nonsipHocTty (+, —)!

2. Haxwmute kHonky Reset (Copoc).

Haxmute kHonky Reset
(Cbpoc) ¢ nomoLpsto
npeameTa c y3kum
KOHLIOM.

3azemneHve
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3. dkcnnyaTtauus

H OnucaHue nopsaka nosfib30BaHUA CM. B PyKOBOACTBE Nosfib3oBaTend, npunaraeMoMm K Kaxgomy nynbTy AUCTAHUMOHHOIO ynpaBrieHus.

3.1. BknoyeHue/BbIKNOYEeHUEe

[BKN] [BbIKI]
O | HaxmuTe kHonky [BKI/BbIKI]. O HaxmuTte kHonky [BKI/BbIKJT]
LTSS Wnpaukatop BKI/BLIKI 6yaeT ropeTs - CHOBa.
3eeHbIM LBETOM, HayHeTcst paboTa. MHamkaTop BKI/BbIKJ1 6yaeT nora-
WweH, paboTa ByaeT ocTaHOBIEHaA.
MpumeyaHue:

Haxe npu HaxaTtun kHonkn BKI/BbIKIT cpa3sy nocne oTknio4yeHUs BbINOMHAEMOI onepaLyum KOHAULMOHEP 3anyCTUTCA He paHee YeM Yepe3 3 MUHYThI.
OTo0 NpepycMoTpeHo BO U3bexaHne NoBpexaAeHNA BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB.

H [MamATb cocTOsAHUA PaboThbI

HacTpoiika yaaneHHoro koHTponsepa

Pexum pabotbl Pexvm paboTbl nepef BbIKNIOYEHWEM NUTaHWA
3afjaHHas Temnepartypa 3afgaHHasa TemnepaTypa nepej BblKNOYEHNEM NMTaHUS
CKOpOCTb BEHTUNISATOPA CKOpOCTb BEHTUNISATOPA Nepep BbIKMYEHUEM MUTaHUSA

] HaCTpaMBaEMbIﬁ Avana3oH 3ajaBaeMom TeMnepaTtypbl

Pexum pabotbl [nana3oH 3agaHHbIX Temneparyp
OxnaxgeHue/cyLuka 19 -30°C
Harpes 17 — 28 °C
ABT. 19-28°C
BeHT. He 3apgaetcsa
3.2. Bbibop pexuma 3.3. HacTtpoiika TemnepaTypbl
T Haxmute kHonky [F1] ans nepexona mexay <“Cool” (Oxnaxg.), “Dry” (Cywka), “Heat” (Harpes) u “Auto” (ABT.)>
pexumamu pabotbl B nopsigke “Cool” (Ox-
Room 28 (=] naxa.), “Dry” (Cywka), “Fan” (BeHT.), “Auto” 14:38 Fri 14:38 Fri
Cool | Settemp. | Auto (ABT.) n “Heat” (HarpeB). Bbibepute xenae-
& |¥ 28°C $e MbIi PEXUM paboThbl. Room 28C =] Room28.5C =
e T e ToTa Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
(i — % ¥ 28c |%° % |¥28.5¢| 80
FLF2 R E X%t cool | @ Dy | 8§ |Fan

@ @ @ 14 Auto . Heat :] - - :] Mpumep ancnnes

Fa (no Uenbcuto ¢ warom 0,5 rpagyca)

00 o

HaxmunTe kHomky [F2], 4ToObl yMEHbLUMTL 3a4aHHy0 TeMnepaTtypy, a 4To-
Muratolme 3HaYKU PEXUMOB Obl yBENUYNTD — HaXMUTE KHOMKY [F3].

3HauOK pexuma ByAeT MUraTb, KOa Apyriie BHYTPeHHHe GOk B aHano- » 3apaBaeMble AnanasoHbl TeMnepaTyp Ans pasfnuyHbIX pexumMoB pabo-
MAYHOW TPYNNe KORANLMOHMPOBAHNS (NOMKMOYEHHON K OAHOM HapyXXHOMY Tbl cM. B Tabnuue Ha cTp. 128.

6rI0Ky) yxe paBoTakT B APYroM pexiuMe. B 3TOM Cliy4ae OCTaBLIMECS GIokM + 3afaHHblil TeMnepaTypHbIX AManasoH He MOXeT GbITb YCTaHOBIEH Afls

B 3TOV rpynmne cmMoryT paboTaTb TONMbKO B 3TOM peXVME. paborsl BeHTMNATOpa. .
+ B 3aBMCMMOCTM OT MOAenu BHYTPeHHero 6rioka U HacTPOkK pexuma

* PexuMbl paboThbl, KOTOpbIE HE AOCTYMHbI
AnNs NOAKIIOYEHHbBIX MOAENen HapyXHOro
npubopa, He NoABATCA Ha Aucrree.

Pa6oTa B aBTOMaTU4eCKOM pexume 3KpaHa Ha nyrnbTe AUCTaHLUMOHHOIO ynpaBreHus, 3ajaHHas Temnepa-
. . Typa byget otobpaxartbcesi no Llenbcuto, ¢ warom B 0,5 nnu 1 rpaayc,
m B cooTBETCTBUM C 3ajaHHON TemnepaTypor, paboTa B peXxume oxnax- un no dapeHrenTy.

[eHVs BKITIYaeTCH, eCnn TemMneparypa B NOMELLEHVN CIULLKOM Bbl-
cokasi, a pabota B pexxume 0b6orpeBa BKIIOYAETCS, ecrnv Temnepartypa
CIVLLKOM HU3Kasi.

u [1pn paboTe B aBTOMaTU4ECKOM peXUMe, ecnv Temneparypa B nome-
LleHUn n3meHuTcs, n dyaet octaBatbes Ha 2,0 °C unu 6onbLue Bbilwe
3aJaHHoOV TemnepaTypbl B TedeHne 15 MUHYT, KOHANLMOHEP nepeksto-
YaeTcH B peXuM oxnaxaeHus. Takum xxe obpasom, ecnu Temneparypa
B nometeHnn byaet octasatbes Ha 2,0 °C unu 6onblue Hxke 3agaH-
HOM TemnepaTypbl B Te4eHne 15 MUHYT, KOHAULIMOHEp NepeknoyaeTcs
B pexum oborpesa.

Pexuvm oxnaxaeHuns
A 15 MUHYT (NepekntoyeHne ¢ 06o-

rpesa Ha oxna)K,qume)

________ —+'— — 2 — — - 3apaHHasa Temnepa-
' Typa +2,0°C

. 3apaHHasa Temnepa-
. Typa

e T oy 3agaHHas Temnepa-
Typa -2,0°C

15 MUHYT (NepekntoyeHne ¢ ox-
naxaeHus Ha oborpes)
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3. dkcnnyaTtauusa

3.4. HacTpoika CKOpOCTU BEHTUNATOpPA

14:38 Fri
Room 28C =]
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c &

C JC IC_ .

FIL F2 F3 F4 _

@@ (o)

HaxmunTe kHonky [F4] ana nepexofa mexay CKOPOCTAMY BEHTUNATOPA B
creaytoLLem nopsiake.

&8 © Auto = &B.
& tt €= &t

* Bo3MOXHble CKOPOCTU BEHTUNATOPA 3aBUCAT OT Mozeneun NoAKMoYeH-
HbIX BHYTPEHHUX 6rokoB.

-> &5

Mpumevanne:
® Yucro AOCTYNHBLIX CKOPOCTeN BpaLeHUs BEHTUIIATOPA 3aBUCUT OT TUNa Nog-
KIOYeHHOro ycTpoiicTBa. HekoTophblie yCTpoicTBa He MMEIOT BO3MOXHOCTH
HacTpoWku napameTpa “Auto” (ABTO).
® B criepytowmx cnyyasx AeNCTBUTENLHAA CKOPOCTL BEHTUIIATOPA YCTPONCTBA
OyneT oTnnYaTbCA OT CKOPOCTU, OTOGPaXKaeMoW Ha NyrbTe AUCTaHLMOHHOIo
ynpaBneHus.
1. Ecnu gucnnen ncnonb3yetcs B pexume “STAND BY” (OXKUOAHUE) unu
“DEFROST” (OTTAUBAHME).
2. Korpa Temnepatypa Tennoo6MeHHUKa HU3Kas B pexume oborpesa. (Ha-
npumep, cpasy Xe nocrie Hayana pa6oTkl B pexume ob6orpesa)
3. B pexxume o6orpeBa (HEAT), korga okpyxatouiasi TemnepaTtypa B nome-
LieHUN BbllLEe 3HaYeHUI HacTpPoeK TemnepaTypbl.
4. Bo Bpems paboTbl ycTpoicTBa B pexume cywku (DRY).

m ABTOMaTu4yeckas HacTporKa CKOpOCTM BeHTunaTopa (ansa 6ecnposoa-
HOro nyrnbTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBreHust)
HacTtpoliku nynbTa AUCTAHUMOHHOIO YrpaBneHus crieflyeT BbiMOSHATh
TOJbKO B TOM Cry4ae, ecrnv aBToMaTnyeckasi HacTporka CKOpOCTU
BEHTUMNSATOPA HE ABMNSAETCA HACTPOMKON MO YMOMYaHMIO.
BbINonHATL Takyto HAaCTPOWKyY Ans NMPOBOAHOIO NynbTa AUCTaHLMOHHO-
ro ynpaBreHus, ecrnv napameTp aBTOMaTUYECKOW HACTPOMKK CKOPOCTH
BEHTUNATOPA UCMONb3yeTcs MO YMOMYaHuWio, He Haao.

@ HaxmuTe kHonky SET oCTPOKOHEYHbBIM NPeAMETOM.
BbinonHavTe onepauuto, korga aucnnen nynsta AUCTaHLMOHHOTO
yNpaBneHns BbIKITIOYEH.
mMuUraeT 1 Homep MOAENU BbiCBeUYNBaeTCs kak ®.

@ HaxmuTe kHonky AUTO STOP .
$al MUraeT u HacTpoiika HoMepa Mofenu BeicBeunBaeTcs kak @.
(Hactporika Ne01: 6e3 aBTOMaTUYECKON HACTPOIKM CKOPOCTU BEHTUNATOPA)

® Haxmute kHomku yctaHoski Temnepatypel, @ @ utobb BbIGpaTh
HacTporiky Ne02.
(HacTtpoiika Ne02: c aBTOMaTU4EeCKO HACTPOWKON CKOPOCTY BEHTUNSATOPA)
Mpw HenpaBunbHOM Bbibope onepaummn Haxmute kHornky ON/OFF
(BKI/BbIKIT) 1 BHOBb Ha4YHWTE BLINMOMHEHKE Onepauum ¢ nyHkTa @.

@ HaxmuTte kHonky SET 0CTPOKOHEYHbBIM NPEAMETOM.
JODELSELECT M HOMEP MOZENM BbICBEUMBAKOTCS B TeYEHUE 3 CEKyHA, a 3aTem
TacHyT.

,
0la) Rt
—5 € o

—

3.5. Hactpouka HanpaBneHUs BO3AYyLWHOro NOTOKa
3.5.1 HaBuraumsa no rmaBHOMY MEHIO
<[focTyn K rmaBHOMY MeH0>

Haxmute kHonky [MEHHO].
OT06pasntcsa [naBHoe MeHIo.

Main Main menu 1/3

» Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: &

. Jt Jt_Jt

00

<BbI6op anemeHTOB>

Main T /3 Haxmute [F1], 4TOGbI NepemecTnThb
Vane-Louver-Vent. (Lossnay) KypCOp BHUS.
High power
Crpenka——» Timer Haxmute [F2], 4TOObI NepemecTuTb
Weekly timer KVYPCOD BBEPX.
OU silent mode ypcop P
Main display: O

| e

FL F2 F3 F4 _

@ (o

<HaBwurauus no ctpaHuuyam>

Main Main menu 1/3— CTpanuua
Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
mf;fower HaxmuTe [F3] onsa nepexoga k npe-
1 -
Weekly timer AplAyuien cTpaHuue.
POU silent mode Haxwmute [F4] ona nepexopa k cne-
Main display: O

AyloLLElt CTPaHuLe.

L0 - .

900 @

<CoxpaHeHMe HacTpoek>

BbibepuTe HyXHbIN 3MeMeHT 1 Ha-
XmMuTe kHonky [BbIBOP].

OU silent mode
Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
== o ==

OTobpa3ntca OKHO Ans 3ajaHust

Setunoldisplaying BbIGPaHHOrO aneMeHTa.

s (]

FL F2 F3 F4 _

<BbIX0A U3 OKHa rMaBHOro MeH>

14:38 Fri Haxmute kHonky [BO3BPAT] ans
BbIXOAA W3 [MaBHOIO MEHIO M BO3-
Room 28'C =] BpaTa B [NaBHOE OKHO.
Cool Set temp. Auto
B |8 28°C &Ko Ecnu k kHonkam He npukacaTtb-

ca B TedeHre 10 MUHYT, 3KpaH
aBTOMaTNYeCK/e BEPHETCH Ha
oTobpaxeHue rmaBHOro okHa. Bece
HacTpOWKK, KOTOpble He Bbinu co-
XpaHeHbl, byayT noTepsiHbl.

C JC _JC _JC

FI F2 F3 F4 _
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3. dkcnnyaTtauusa

<OToGpaxeHue HenoaaepXKUBaeMbIX PyHKLUIA>

Title CneBa oT06pa3nTcs coobLyeHme,
ecnv nonb3oBaTtenb BbiGpan dyHk-
Lmio, KoTopas He NoAAepXKMBaeTcs
MOZENbI0 COOTBETCTBYHOLLEMO
BHYTpeHHero 6roka.

Not available
Unsupported function

Return: O

(I | | N |
FL F2 F3 F4 _
3.5.2 Yron-BeHT. (Lossnay)
<focTyn K MeHto>

Main VT /3 Buibepute “Vane-Louver-Vent.

4 Vane-Louver-Vent. (Lossnay) (Lossnay)” (yI'OJ'I'>KaJ'II'03VI'BeHT.
B (Lossnay)) us [asHoe MeHo (cMm.
Weekly timer cTp. 129), 1 HaxmuTe KHomnky [Bbl-
OU silent mode

Main display: O EOP]

 JC Jt _Jt

FL F2 F3 F4 _

<Hacrpowka yrna gednekropa>

Haxmure kHonky [F1] wm [F2] ans nocnenosa-
TembHOro Bbibopa napameTpoB HacTpoiiki Aec-
nekropa: “Auto” (Aet.), “Step 1" (YposeHb 1), “Step
2" (YposeHb 2), “Step 3" (YposeHb 3), “Step 4"
(YpoBerb 4), “Step 5" (YpoBeHb 5) 1 “Swing” (Xog).
BbibepuTe xenaemyo HaCTPOWKY.

14:38 Fri

Swing Off Off

— N
Auto
EREEC T e [ s o s

FL F2 F3 F4 _

©@ (o "h

D@ Swing

Step 4 |[=— Step 5

Beibepute “Swing” (Xoa) onst aBTo-
MaTu4eckoro nepemMelleHust aed-
NEKTOPOB BBEPX W BHUS3.

Mpn BbiGope HacTpoukn ¢ “Step 17
(YposeHb 1) no “Step 5” (YposeHb 5)
nednektop 6yaeT ocTaBaTbCA Henog-
BWXHbIM NOA BbIGPaHHBIM YrioMm.

. NOZ 3HaYKOM HacTpOiku AecbnexTopa.

16:39. Fri
,ﬁ _n 310T 3HaYoK byaeT oTobpaxatbes,
Room 28 = N korga ned?‘nencrogy YCTaHOBIIEH B NONI0-
= xeHus ot “Step 2" (YposeHb 2) go “Step
ool Set temp. Auto »
5" (YpoBeHb 5), a BeHTUNsSTOp paboTaeT
o |¥ 28C Ko Ha ckopocTaix ot “Mid 1" (Cpeg. 1) oo

“Low” (H13.) B pexxvme oxnaxaeHus
VN CYLLKK (B 3aBMCUMOCTI OT MOLENM).
3Ha4ok ncHesHeT Yepes yac, a
HacTpovika gednekropa byget

aBToOMaTU4eCkn naMmeHeHa.

<HacTpoiika BeHTUNsATOpa> HaxmuTe kHonky [F3] ana nepexoda

Mexay BapuaHTamu HacTpOWKuM BeH-

1:36 P TURSALMM B cnieaytollem nopszke: “Off’
Low (Bbikn), “Low” (Hu3.) n “High” (Beic.).
PP * HacTpolika BO3MOXHO TOJSbKO,
~ Korga nogkrnoveH 6nok Lossnay.
Off Low High .
o Off %, Low % High

[ J ) J * BeHTUnATOp Ha HEKOTOPLIX MoAde-
F1 F2 F3 F4 o NsIX BHYTPEHHMX BMOKOB MOXET
6nokMpoBaTbCsA NPU UCMOMb30-

@ @ BaHWN C HEKOTOPLIMU MOAENSAMUN

6oKOB BEHTUNSALNN.
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<Bo3Bpart B rnaBHoe MeHIo>

HaxmuTe kHonky [BO3BPAT],
4TOObI BEPHYTLCA B [NaBHOE
MEHI0.

Main Main menu 1/3
» Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

 JC JC _JC

F1 F2 F3 F4 _

MpumeyaHwme:

o B pexume KavyaHMA MHAOMKALMUA HanpaBleHUSA Ha 3KpaHe He W3-
MEHSIeTCSA CUHXPOHHO C U3MEHEHMEM MONOXEeHUs HanpPaBnALMX
nionaTtok B yCTPOUCTBE.

e [locTynHble HanpaBneHUs BO3AYLIHOro NOToKa 3aBUCAT OT TuNna
NoAKMNYEHHOro yCTPOUCTBa.

e B cneayrowmx cnyvyasax gencTBUTENbHOE HanpaBreHWe BO3Aylu-
HOro NoToka OyAieT oTNMYaThbCs OT HanpaBfeHUs, YKa3aHHOro UH-
ANKaTOPOM.

1. Ecnu gucnnen ucnonb3yetca B pexume “STAND BY” (OXKUOA-
HUE) unun “DEFROST” (OTTAUBAHMUE).

2. Cpasy xe nocne 3anycka pexvuma o6orpesa (noka cucteMa oxu-
[aeT akTUBU3aLMKN NapaMeTpPOB U3MEHEHUA pexuma).

3.B pexume o6orpeBa, Korga oKpyXxawuiasi Temnepatypa B nomMme-
LeHMM Bbllle 3Ha4YeHUMn HacTpoeK TeMnepaTypbl.

< [Ins uameHeHuA HanpaBneHna Bo3AYyLIHOINo NoToka BBer/
BHU3 (TOHI:KO Ana nynbra AUCTaHUUOHHOIo ynpaBneva) >

Mpumeyanue:
e JTa (hyHKUUA MOXeET ObITb HeAOCTyNHa B 3aBUCMMOCTU OT NOA-
KIHOYE€HHOTO HapYy>XHOro YCTPOMNCTBA.

» B mogensax PLA-(Z)RP-BA Bo3M0OXHO 3admKCUpOBaTh HYXXHOE Momno-
XeHve HanpaBneHns BO3AYLLUHOro NOTOKa TOMbKO ANA OnpefAernieHHoro
BbIMYCKHOrO OTBEPCTMS C MOMOLLbIO OMUCaHHBIX HYDKE npoLeayp.
Mocne Toro kak nonoxeHue 3aUKCUPOBAHO, MPU BKITIOYEHUN KOH-
OVLMOHepa 3ajaHHoe MOMOXeHNe ycTaHaBMMBaETCst TONbKO Ans
aToro otBepcTus. (HanpaBneHue Bo3ayLiHoro notoka BBEPX/BHU3
13 APYruX BbIMYCKHbIX OTBEPCTUIN PEryNUPyeTCs C NOMOLLBIO NyfbTa
ANCTaHLUVMOHHOTO ynpaBneHus.)
B lMosicHeHne TepMMHOB
* "Ne oxnagutens" n "Ne nsgenus" - aTo Homepa, npucBanBaemble
KaXKOOMY KOHAMLIMOHEPY.

* "N BbINMyCKHOro 0TBEPCTUA" - 3TO HOMEP KaXAoro BbINyCKHOIO OTBEP-
cTusi KoHauumoHepa. (CM. pUCYHOK HUXe.)

* "HanpaBneHve Bo3gyxa BBepX/BHM3" - 3TO huKCMpyemoe Hanpasre-
Hue (yron).

BE- B =] =] =

N ~ N \ I
C6poc 1 2 3 4 5
rOpU3oHTarnbLHO
[opu3oHTarbHbI
BO3/yLUHbIA NOTOK
Bhua
YcTaHoBKa nynsTa AucTaH- dukcaums

HanpaBneHvie Bo3ayLIHOrO NOTOKa W3 3TO-
O OTBEPCTHSI 3aPUKCUPOBAHO B HY>KHOM
MOMNOXEHNN.

Ecnun npsiMoii Bo3ayLUHbIV NOTOK
co3faeT YpesMepHoe oxnaxaeHue,

TO ANs NOBbILIEHUS koMdpopTa BO3-
[YLUHBIA NOTOK MOXHO 3athUKCUpPOBaTh
B rOPU3OHTaNbLHOM HarnpaeneHum.

LIMOHHOIO ynpasneHuns
HanpasneHue Bo3ayLIHOTO NOTOKa
13 3TOr0 OTBEPCTUS YrpaBnsieTcs
YCTaHOBKOW HanpaBneHVsi BO3ayLu-
HOro NoToKa Ha NynsTe AUCTaHLM-
OHHOTO YNpaBneHusi.

*

OteepcTre Ne 4

ApnbIk
MITSUBISHI
ELECTRIC

Otepcrve Ne 2

_

MpumedaHue: “0” o3Ha4aeT BCe OTBEPCTUS.

OTeepcTne Ne 1



3. dkcnnyaTtauusa

m PyyHas ycTaHOBKa yrna

Main Main menu 3/3
» Maintenance
Initial setting
Service
Main display: O
F1 F2 F3 F4

@@ (o)

Maintenance menu

Auto descending panel
» Manual vane angle

Main menu:

--:]:]

P00 (o

Manual vane angle

» Ref. address I
Unit No. /2/3/4

Identify unit Check button
Input display: v/
— Address+

Iof O

APINbIK MITSUBISHI
—ELECTRIC

Manual vane angle

[ —=

Select: v/
V_Angle A

(N N S e
F1 F2 F3

F4 o
Manual vane angle

Setting

®BbIbepute "Maintenance" (OT-
napka) us (maBHoe MeHto (CM. CTp.
129), n HaxxmuTe kHonky [BbIBOP].

@C nomolpbto kHonkm [F1] unu [F2]
BblGepuTe "Manual vane angle"
(Py4yHas yctaHoBKa yrna), 3atem
HaxxmuTe kHornKy [BbIBOP].

®C nomoupbto kHomku [F1] nepe-
mecTtute Kypcop Ha "Ref. address"
(Appec obpauwy.) unu "Unit No."
(Yctp. Ne) ans Beibopa.
Beibepute agpec obpalyeHusi n Ho-
Mep 6roka ans 6rokoB, YbW Aed-
TIEKTOPbI AOMKHbI ObITb 3adpnKCMpo-
BaHbl B HEMOABMXHOM COCTOSIHMM,
C nomoLubto kKHonok [F2] wnu [F3],
3aTeM HaxmuTte kHorky [BbIBOP].
» Agpec obpaly: agpec obpalleHns
*Ycrp.Ne: 1,2, 3,4
Haxmute «kHonky [F4] ana nog-
TBepXXaeHus broka.
JlonaTka TONbKO BbIGPAHHOIO BHY-
TpeHHero npubopa HanpasnseTcs
BHU3.

@®OTO0GpassTCs TEKYLLME HACTPONKM
yrna gedrekropa.

Bbibepute Tpebyemble BbiNycku C

1 no 4 ¢ nomoLbto KHonku [F1] nnn

[F2].

* Beinyck: "1", "2", "3", "4" n
4" (Bce MarasuHbl).

"1,2,3,

Haxmute kHonky [F3] unu [F4] ans
nepexoaa Mexay NyHKTaMu B nopsia-
ke "No setting (reset)" (He yctaHoB-
neHo (cbpoc)), "Step 1" (YpoBeHb
1), "Step 2" (YpoBeHb 2), "Step 3"
(YpoBeHb 3), "Step 4" (YpoBeHb 4) n
"Step 5" (YpoBeHb 5).

BbibepuTe xenaemyo HacTpoWiKy.

B HacTpolika yrna gedonekropa

D&V No setting == Step 1 BN Step 2
= Step 3 =, Step4 |= Step 5
\ |Step \ ep A ep

= All outlets

HaxmuTte kHonky [BbIBOP], 4To6bl COXpaHUTb HACTPOWIKY.

OT06pa3nTcs 3kpaH, NokasbiBaloLWMiA, YTO nepeaaeTcsl MHOpMaLUnus o
HacTpolike.

M3meHeHns HacTporkn ByayT BbINOMHEHbI AN BbiOpaHHOro BbiMyckKa.
OKpaH aBTOMaTU4YeCKn BO3BPATUTLCS K OAHOMY W3 MOKasaHHbIX paHee
B1AoB (YpoBeHb 4) nocrne 3aBepLUeHUs nepeaaydn.

BbinonHuTe HacTpoviky ANs APYrux BbIMyCKOB UCMOSb3ys aHanOrMyHyto
npoueaypy.

Ecnu BbIGpaHbl Bce BbINyCkn, T OyaeT oTobpaxaTbCesi, Kor-
pa 6nok BCTynuT B paboTy B cneaytowumii pas.

HaBuraums no akpaHam
* [1nsi BO3BpaTta B [MaBHOE MEHH................. kHorka [MEHIO]

 [Ina Bo3BpaTa K NpeabiayLUemMy akpaHy ....kHorka [BO3BPAT]

m Mpoueaypa noaTBepXKAEHUS

®Bo-nepBbix, napameTp "Ref.
address" (Agpec obpalll.) gomkeH
6biTb paBeH 0, "Unit No." (YcTp.
Ne) — 1.

* C nomoubto kHonku [F1] nepe-
mectute Kypcop Ha "Ref. address"
(Appec obpau.) unu "Unit No."
(Yetp. Ne) ans Beibopa.

* Bbibepute agpec obpalleHus u
HoMep 6Gnoka ans GnoKoB, Ybu
AednekTopbl AOMKHbI ObITh 3a-
(hUKCUpPOBaHbl B HEMOABUXHOM
COCTOSAHUM, C MOMOLLbHO KHOMOK [F2]
unu [F3], 3aTem HaxmuTe KHOMKY
[BbIBOP].

« Appec obpaly: agpec obpalieHus

* Ycrp. Ne: 1,2, 3,4

Haxmute «kHonky [F4] pns nog-

TBepXaeHus 6roka.

Manual vane angle

» Ref. address Il
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button
Input display: ~/

F2 F3

@YcTaHoBUTE MOPSAKOBLIN HOMEP
yctponctea "Unit No." (Yctp. Ne)
1 NpOBEepbTE KaXaoe YyCTPONCTBO.

* HaxmuTe kHonky [F1] ans BbiGopa
napameTpa "Unit No." (YcTp. Ne).
Haxmute kHonky [F2] wnu [F3] n
yKkaxuTe B napametpe "Yctp. Ne"
HOMep YCTpOWCTBa AMs NPOBEPKY,
3aTeM HaxxmuTe KHonky [F4].

* Nocne HaxaTtua kHonku [F4] BbI-

xauTe npubnmanTensHo 15 cekyHa,
3aTeM npoBepbTe TeKylllee CoCTo-
SIHWE KOHAMLUMOHepa.
— >Kanto3an gomkHo 6bITb Hanpas-
NEeHOo BHU3. — [laHHbIA KOHAMLM-
oHep oTobGpaxaeTca Ha nynbTe
AVCTaHLUMOHHOTIO ynpaBreHus.

— Bce BbiNyckHble 0TBEPCTUS 3a-
KpbITbl. — 151 NPOAOMKeHUs one-
pauun ¢ Hayana HaxXMuTe KHOMKY
[BO3BPAT].

— OTobpaxatTcsa coobleHus,
npviBeAeHHble cnesa. — 1o gaHHo-
My agpecy xnagareHTa ykasaHHoe
YCTPOWCTBO He CyLLecTByeT.
HaxmuTe kHonky [BO3BPAT] ans
BO3BpaTa K CXOAHOMY 3KpaHy.

Manual vane angle
» Ref. address I
Unit No. 0/2/3/4
The air conditioner with the
vane pointing downward is
the target air conditioner.

Input display: v/

F2 F3

Manual vane angle

There is no response from
the target device.

Confirm the state of the air
conditioner.

Input display: «/

.

®B napameTtpe "Ref. address"
(Appec obpall.) ykaxuTe crnegy-
HOLLNIA NOPSOKOBbLIA HOMEP.

* Cm. war @ ans usmeHeHust napa-
meTtpa "Ref. address" (Agpec 06-
paLll.) U TPOAOIHKEHMS NpoLeaypbl
noaTBEPXAEHNS.

F2 F3
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3. dkcnnyaTtauus

3.6. BeHTunauus

[Ons kombuHaumm LOSSNAY

B [locTynHbl criegytolme 2 pexuma paboTbl.
» Pabota BeHTMNSATOpa COBMECTHO C BHYTPEHHUM MPUBOPOM.
+ Pabota BeHTUNSITOpa B HE3ABUCYMOM pEXUME.

4. Tanmep

MpumeyaHue: (Ans 6ecnpoBoAHOro NynbTa AUCTaHLUOHHOTO

yrnpaBneHusi)

o Pexum paboTbl BEeHTUNATOpPa B HE3aBMCUMOM peXuMe HeAoCTy-
neH.

e WNHAMKaums Ha NynbTe AUCTaHLIMOHHOIO yNpaBreHUsi He MPOU3Bo-
auTcs.

] q)yHKLl,VIVI Tanmepa 3aBUCAT OT KOHKPETHOro nynbTa gUCTaHLUMOHHOIO ynpasJieHUA.
m Onncaxue paGOTbI nynbTa AUCTAHUMOHHOIO ynpaBneHnsa CM. B COOTBETCTBYHOLLEM PYKOBOACTBE MO UCMOSMb30BaHWUIO, NpunaraeMom K KaxXaomy nynb-

TY AUCTaHLMOHHOTO YrpaBIieHus.

5. Yxoa v unctka

H UHdopmaumsa o punbtpe

14:30 Fri E 6ynet oTobpaxaTtbecs B rnaBs-
HOM OKHe B pexvme “nosHbIn”,
+H8l:200m 28°C = KOrAa HacTynuT BpeMsi O4UCTUTL
Cool Set temp. Auto PUNbTPLI.
% |¥ 28c | %°

MpomonTe, ouncTute unu 3ame-
HUTe ¢UNbTPLI NPU MNOSIBNEHUU
3TOro cMmBona.

CM. TeXHMYECKYI0 JOKYMEHTaLuio
ONA BHyTPeHHero 6rioka.

VED  MEm e 2/3 Beibepute “Filter information” (M-
Restriction dopmauust o punbTpe) 13 MnasHoe
Nighe et MeHIo (cM. cTp. 129), 1 HaxmuTe

» Filter information
Error information

Main display: O
|V Cursor A | < Page > |

--[:]:]

P00 (¢

kHonky [BbIBOP].

[Ons cbpoca cumBona cunbTpa Ha-
XMuTe KHorky [F4].

CeegeHuss no ounctke unbTpa
CM. B TEXHWYECKON JOKYyMEHTaLum K
BHYyTPEHHeMy GroKy.

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

:]:]:]-

@00 (o

Bbibepute “OK” (OK) ¢ nomouibio
kHonku [F4].

Filter information

Reset filter sign?

C_JC_JC ).
FIL F2 F3 F4

@00 (o)
A 4

Filter information

OTKpOGTCﬂ OKHO C 3anpocomMm noa-
TBEPXOEHUA.

Filter sign reset Hasmrauvm No 3KpaHam

» [Ins Bo3BpaTta B [MaBHOE MeHI0
....................... kHorka [MEHHO]

« [Ina Bo3BpaTa k NpeablayLLemy akpaHy
....................... kHorka [BO3BPAT]

Main menu:
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14:38 Fri Korpa @ﬂ 0TOGPa3nTCs B rMaBHOM
OKHe, KoTopoe HaCTpoeHo Ha oTo-
% Room 28C =
Cool Set temp. Auto
% & 28c &e

BpakeHne B pexume “MofHbIN”, TO
cucTeMa HaxoamTCs MoA LeHTpanu-
30BaHHbIM YMNpaBneHNem M 3Ha4oK
dunbTpa He MOXeT BbITb COPOLLIEH.

Ecnun nogkntoveHbl ABa nnuv 6onbLue BHYTPeHHNX 6r1oka, BpeMS O4MCTKM
dunstpa Ana Kaxgoro 6noka MoxXeT ObiTb pasHbiM, B 3aBUCMMOCTM OT
TMna cunerpa.

3Hayok E 6ynet otobpaxaTbCs, Korga HeobXOAMMO BbIMOMHUTL
04nCTKy dounbTpa rmaBHoro 6rnoka.

Mocne cbpoca 3Hauka urrbTpa COBOKYNHOE BpeMsi paboTbl Bcex Gr1okoB
OyneT copoLueHo.

3navok B 6y/eT NOSIBSITLCS YePE3 HEKOTOPOE BPEMS! PaBoTbl, KOTOPOE
paccunTaHoO UCXOAs U3 MPEANOSIOKEHUS, YTO BHYTPEHHWIA BIOK yCTaHOB-
NeH B NpocTpaHcTBe ¢ 06bI4HbIM Ka4ecTBOM Bo3ayxa. B 3aBucumoctu ot
KayecTBa Bo3ayxa punsTp MOXET NoTpe6oBaTh Gonee YacTyto O4UCTKY.

CoBOKYNHOE BpeMmst, Yepes KoTopoe (unsTpy TpebyeTcs oumcTka, 3a-

BMCUT OT MOAENMN.

* OTa UHAMKaUMs HeJoCTynHa B 6ECMPOBOAHLIX MyNbTax AUCTAHLMOH-
HOrO yrpaBneHus.

» Yuctka cpunsrpoB

« [MpoBoauTe YMCTKY (hUNBTPOB C UCMONb30BaHWEM Mbinecoca. [pu oTcyTCTBUM Nbl-
necoca, nerkuM nocTykMBaHveM punbsTpa o TBepAbI NPEAMET CTPSIXHUTE C Hero
rpsi3b UMK Mbisb.

* Ecnv domnbTpbl CUNbHO 3arpsidHeHbl, NPOMONTE UX B Tennon Boge. TwaTtenbHo
CMOWTE OCTaTKM MOIOLLIEro CPEACTBA U NMOMHOCTbLIO NpoCcyLIMTe PUNbLTPLI Nepes Ux
obpaTHoI ycTaHOBKOM B Npnbop.

AN OcCTOpOXHO:

¢ He cywure punsTpbl Noa NPSAMbIMU CONMHEYHBIMM Nly4aMU UK € UC-
nonb30BaHUEM UCTOYHMKA OTOMMEHMS, TAaKOro Kak anekTpooborpeBare-
NA: 3TO MOXET NpuBecTy K aedopmauum punsTpos.

* He npombiBanTe ¢hunsTpbl B ropsivent Boae (Bbiwe 50°C), Tak Kak
3TO MOXETNPUBECTU K UX Aedopmauumn.

* He 3abbiBaiiTe ycTaHaBnuMBaTh (pUNbLTPbI Ha MecTo. KcnnyaTauus
npubopa 6e3 hunbLTPOB BO3gyXa MOXET NPUBECTU K ero NosioMke.

VAN OcCTOpOXHO:

* lpexpe 4eM HavyaTb YUCTKY, OCTaHOBUTE paboTy npubopa u oT-
KMoYMTe noAayvy areKTponnTaHus.

* BHyTpeHHMe npubopbl 060pyaoBaHbl hunsTpamu Ans yaaneHus
nbinNu U3 3acacbiBaeMoro Bosgyxa. MpouynwanTe punbTpbl € No-
MOLbLI METOA0B, 0603HAYEHHbIX HA PUCYHKaX HUXE.



6. UcnpaBneHne Henonaagok

BosHukna npobnema?

Bot pelenue. (Mpubop pabotaeT HopmanbHO.)

KOHD,I/ILU/IOHep He obecneymBaeT JOMKHbIN 060rpeB nnn oxnaxaeHue.

B Ouunctute chunbTp. (Mpwn 3arpsasHeHnn 1 3akyrnopke cunbTpa NoToK
BO34yxa yMeHbLLUaeTcs.)

W [TpoBepbTe perynupoBKy TeMnepaTypbl 1 OTPErynvpyiTe 3aaHHyIo TemnepaTypy.

B Y6eaunTech, YTO BOKPYT HapyXXHOro npmbopa JocTaToyHo MecTa. He
3abnoKMpPOBaH N BNYCK UNN BbINyCK BO3gyxa?

B He octaBneHa nv OTKPbITON ABEPb N OKHO?

[Mpu Havane paboTbl B pexxume ob6orpesa Tenbi BO3AYX U3 BHYTPEHHE-
ro npmbopa nocTynaeT Yepes HeKOTOPOe BPEMS.

B Tennbii BO34YX HE NOCTynaeT A0 TeX Nop, Noka BHYTPEeHHUI npnbop
He nporpeeTcst 40 AOCTAaTOYHOW CTENEHN.

B pexvme oborpeBa KOHAULMOHEP OCTaHaBNMBAETCA A0 AOCTWKEHUS
3aaHHoi TeMnepaTypbl B MOMELLEHUN.

m Ecnu TemnepaTtypa Hapy»HOro Bo3fyxa Hu3ka, a BNaXkHOCTb BbICOKasi, Ha
Hapy>XHOM Npubope MoXeT 06pa3oBaTbCA U3MOPOCh. Ecnun aTo npom3soi-
[EeT, HapyxHbIN Npubop paboTaeT B pexxmme pa3mopaxueaHus. ObbluHast
paboTta formkHa Bo306HOBUTBCSI NpUMeEpPHO Yepe3 10 MUHYT.

HanpaBneHune notoka BO34yXa N3MeHdAeTCca npu pa60Te nnun Hanpasne-
HME NOTOKa BO3yXa HeNb3A 3ajaThb.

B B pexvme oxnaxaeHus nonaTku aBToMaTuiecky nepeMeLLaroTcs B
ropusoHTanbHoe (BHM3) noroxeHune nocre 1 yaca, ecnv BbiIGpaHo Ha-
npaBneHve NOToKa BO3AyxXa BHU3 (rOpM30HTasIbHO). OTO HEOBX0AUMO Ans
npefoTBpaLLeHnst 06pasoBaHWst BOAb! U NageHUs kanesb C NIonaTok.

B B pexvme oborpesa nonaTku aBTOMaTUYeCKM NepeMeLLaloTcs B Ha-
npaBrieHne ropu3oHTanbHOro NoToka Bo3adyxa, korga Temnepartypa
noToKa BO3AyXa HU3Kkasi, Un B pexxmme pasmopakmBaHus.

I'Ip|/| N3MEHEHUN HanpaBneHna Bo3ayLHOro noToka, nonaTkn Bcerga
ABUraroTCA BBEPX U BHU3, NPOX0o4A Yeped 3afaHHOe NnosioxeHue, nepen
TeM, KaK NOJIHOCTbK OCTaHOBUTbLCA B MOJIOXKEHUN.

| I'Ipm M3MEeHeHN HanpaereHna BO34YyLLIHOro NoToKa JionaTky nepemMeLlaroTca
B 3alaHHOE NosioXeHne nocne onpeaeneHns 6a30BOro NosoXKeHs1.

CnblleH 3BYK TEKyLLen BOAbI UM BPEMSI OT BPEMEHM LUNMSLLNIA 3BYK.

W OTM 3BYKM MOTYT GbITb CIbILWHbI, KOrAa B KOHAMLMOHEPE TeYeT xnaga-
TEHT, UMK NPU U3MEHEHUW NOTOKAa XNagareHTa.

CrbILLEH TPECK UMK CKPUM.

W OTU 3BYKM MOTYT ObITb CIbILLHBLI NPY TPEHUW AeTanen Apyr o Apyra no
NpUYMHe pacLUMPEHNs U CKaTUsA U3-3a U3MEHEHUI TeMnepaTypbl.

B nomeLLeHnn HenpuATHLIM 3anax.

B BHyTpeHHWI npubop BcackiBaeT BO3AYX C rasamu, UCXOASALLUMM U3
CTEH, KOBPOBbIX HACTUIOB, MeBENU, a Takxke 3anaxv ofexabl, 3aTem
BblAyBaeT 9TOT BO3AyX 0GpaTHO B MOMELLEHME.

W3 BHyTpeHHero npmbopa BbIxoauT Genasi AbIMKa Unu nap.

B Ecnu TemnepaTypa B NOMELLEHUMN 1 BNAXHOCTb BbICOKWNE, TaKoe siBne-
HWe MoXeT HabnoaaTbes Npy Havyane paboThbl.

B B pexvme pasmopaxunsaHus MOXeT NoAaBaTbCsl XONOAHbIV BO34YyLU-
HbIV MOTOK, KOTOPbIA MOXET Ka3aTbCs AbIMKOW.

M3 HapyxHoro npubopa BbIXOAUT BoZAa UK nap.

B B pexvme oxnaxaeHus Boaa MoxeT 06pasoBbIBaTLCS U KanaTb ¢
XONoAHbIX TPY6 ¥ CThIKOB.

B B pexviMe oborpeBa Boaa MOXET 06pa3oBbIBaTLCS W kanaTth C TENNO0GMEHHYKa.

B B pexvme pa3MmopaxusaHus Boga Ha TennoobMeHHUKe ncnapsieTcs, u
MOXET NOSIBUTLCS BOASIHOW nap.

Ha aucnnee nynbTa AMCTaHUMOHHOTO yrpaBneHust otTobpaxaeTcs ®d)

W [py LeHTpanbHOM ynpaBneHnn Ha nynbTe AMCTaHLMOHHOIO ynpasne-
HMsA nosiBnseTcs “ ®(|) ”, N 3aMyCTUTb UMM OCTAHOBUTbL paboTy KOHAULIN-
oHepa C nynbTa AUCTAHLIMOHHOIO YNpaBneHns Hemnbas.

Mpwn nepesanycke KOHAMLMOHEPa BCKOpPe NOCNe ero OCTaHOBa OH He
pabotaeT, HecMoTps Ha HaxaTtue kHonkn ON/OFF (BKI1/BbIKIT).

m MogoxanTe NpuMepHo Tpy MUHYThI. (PaboTa octaHoBMach Ans 3a-
LNTbI KOHAMLUMOHEPA.)

KonanumoHep paboTaet 6e3 HaxaTtus kHonku ON/OFF (BKJ/BbIKI).

W He ycTaHOBneH nv Taimep BKIOYEHNA?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKI1) ans octaHoBa paboTsl.

B He NoaKrioyeH N KOHOMLMOHEP K LIEHTParsHOMY MyrbTy AVCTAHLMOHHOTO YrpaBneHmns?
MpOKOHCYNbTUPYWTECH C NMIOABMY, YNPaBASIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.

B He oTobpaxaercsa m “ ®d) ” Ha Avicrnee nyrnbTa AVCTaHLMOHHOTO YrpaBreHus?
MpoKoHCYNbTUPYWTECH C NMIOABMU, YNPaBASIOLMMN KOHANLIMOHEPOM.

W He 3apaHa N hyHKLWS aBTOMATU4ECKOrO BOCCTAHOBMEHNS nocne cHoeB aneKTponuTaHms?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKI1) ans octaHoBa paboTbi.

KoHamumoHep octaHaBnvBaeTcs 6e3 HaxaTtus kHonku ON/OFF (BKIT/
BbIK).

B He ycTaHOBneH nv Taimep OTKIMIOYEHNS?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKIN/BbIKIT) ans nepesanycka paboTbi.

W He noaKmntyeH i KOHBULIMOHEP K LIEHTPANbHOMY MyMbTy ACTAHLIMOHHOTO YNpaBneHus?
MpOKOHCYNbTUPYWTECH C NMIOABMU, YNPaBASIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.

W He oTobpaxaercs nu ®(I) " Ha aucnnee nynbta AWCTaHLMOHHOIO yrnpaBneHns?
MpOKOHCYNbTUPYWTECH C NMIOABMY, YNPaBASIOLLMMUN KOHANLIMOHEPOM.

HeBo3mMoXHO 3agaTb paboTy no Tanmepy ¢ nynbTa AUCTAHLMOHHOIO
yrpaBneHus.

B [leNcTBUTENbHbI M HACTPOWKKN Tanmepa?
Ecnu Tanmep MoxHO 3agaTbh, Ha gucnnee nynbTa AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBneHusi otobpaxaetcs 2| unm ().

Ha aucnnee nynbTa AWCTaHUMOHHOIO ynpasneHnst oTobpaxaeTcs co-
obueHue “PLEASE WAIT” (MOXANYNCTA, NOOOXKANTE).

m OcyLecTBNAOTCA NepBoOHaYyanbHble HacTporku. Nogoxaute npumep-
HO 3 MUHYTbI.

Ha aucnnee nynbTa ANCTaHLUMOHHOTO yripaBneHust oTobpaxaeTcs Kog
oLmnobKu.

B Brrounnuck 3awmTHble YCTPOMCTBaA ANs 3alMThl KOHAMLMOHEepa.

B He nbiTaiiTech OTPEMOHTUPOBATL AaHHOe 060pYAOBaHVE CaMOCTOSTENEHO.
HemenneHHo OTKMOUMTE NUTaHKWE U 0BPaTUTECH K CBOEMY MOCTaBLLMKY.
0O6s3aTenbHO coobLYMTe MOCTaBLLMKY HAMMEHOBaHUE MOAENM U UHGOPMALIO,
KoTOpas nosiBunack Ha Aucnnee nynbTa AUCTaHUMOHHOIO YNpaBneHus.
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6. UcnpaBneHue Henonagok

BosHukna npobnema?

Bot peweHue. (Mpubop paboTaeT HopmarbHo.)

CnbiweH 3BYK AipeHaxka BOAbl UK BpalLleHnsa asuratens.

m [py ocTaHOBE pexnma OXNaKAeHUs APEeHaXHbI Hacoc BKNoYaeTcs,
3aTeM ocTaHaBnvBaeTcs. [ogoXanTe NPUMEPHO 3 MUHYTHI.

TEPUCTUKAX.

ypOBeHb Lyma npesblllaeT ypOBEHb, yKa3aHHbIVI B TEXHUYECKUX XapakK-

N YpoBeHb LWyMa paboTaroLLero KOHANLMOHEPa 3aBNCUT OT aKyCTUKK
KOHKPETHOro nomeLleHuns (cMm. Tabnuuy Huke). OH MoxeT 6bITb
BblLLIE, YEM YyKa3aHo B cneuudukaLmm, NocKosbKy TECTOBLIN 3amep
npoBoAmnIcs B 6€39X0BOM NMOMELLEHNN.

ToMeLLEHNS C BLICOKAM OBbiuHbIE ToMeLLEHNs C HU3KUM
yposriem nomouienns | S g YPOBHEM NOTMOLLEHUS
Lyma w wyma
Cryaus paovoBeLla- MpremHas, Oduc,
Mpumeps! YR PapHOBELL P ® .
Hutsl, My3blkanbHast BECTUGIOMb FOCTUHWUYHBIN
MECTOMONOXEHNS
CcTyans M T4, FOCTUHWULbI U T.A. Homep
YpoBHY LWyma or3p07nb or60010a06 | o19 0o 13 ab

Ha nynbTe AMCTAHUMOHHOrO yNpaBneHns HU4ero He otobpaxaeTcs,
AVCNNen TYCKMbIN, N BHYTPEHHWUIA MpUBOop nony4vaeT curHasbl, ecnu
TOMBKO MyNbT AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus HaxoamTcsa 6m3ako.

W batapenku paspsikeHsbl.
B3ameHuTe 6aTapeinku n HaxmuTe kKHonky Reset (Copoc).

m Ecnu nocne 3ameHbl 6aTapeek HUYero He nosiensieTcs, yoeanTecs, YTo
GaTtapeiiku BCTaBneHbl ¢ cCObNoAeHNEM NONSPHOCTY (+, —).

Jlamna paGoTbl OKOO NpUEMHUKA NynbTa ANCTAHLMOHHOTO YrpaBreHns!

B Bknounnach (yHKUMS caMOANarHoCTMKN ANst 3alyThl KOHAMLMOHepa.
Ha BHYTpEHHEM npubope muraer.

B He nbiTaiiTecb OTPEMOHTUPOBaTL AaHHOE 0GOPYAOBaHNE CaMOCTOSITENBHO.
HemenneHHo oTkouMTe NUTaHve 1 06paTUTECh K CBOEMY NOCTABLLMKY.
Obs3aTenbHO coobLUMTE MOCTaBLUMKY HAVMEHOBAHVE MOLENN.

7. TexHNn4YecKue xapakTepucTmku

Mogzenb PLA-RP35BA | PLA-RP50BA | PLA-RP60BA | PLA-RP71BA | PLA-RP100BA | PLA-RP125BA |PLA-RP140BA2
Onextponutanue (Hanpskenue <B>/ Yactora <I'u4>) ~/N 230/50

HowwransHast noTpebnaenas MOLHOCTb (TOMbkO BHYTPEHHINE Mpuop) <kBr> 0,03 0,05 0,05 0,07 0,14 0,15 0,16
HomuHanbHIi Tok (Tonbko BHYTPEHHWUIA Npubop) <A> 0,22 0,36 0,36 0,51 0,94 1,00 1,07
OBOIrPEBATEIb <kBT> - - - - - - -
[abapwuTbl (BbicoTa) <MM> 258 (35) 298 (35)

[abaputsl (LLnpuHa) <mMm> 840 (950)

["abaputbl (FnybuHa) <mMm> 840 (950)

CHopoCTb ABAXEHIA BOIRYLHOTO MOTOKA B BEHTWIATOPS| 1) 1) 13 16 | 15.14.16-18 | 12-14-16-18 | 14-16-18-21 | 20-23-26-30 | 22-25-28-31 | 24-26-29-32
(Huskas-CpepHsisn 2-Cpentsist 1-Bbicokasi) <MEMUH>

Yposerb Lwyma (Huskas-Cpennsis 2-Cpeppsq 1-Boicokas)  <pb> | 27-28-29-31 | 28-29-31-32 | 28-29-31-32 | 28-30-32-34 | 32-34-37-40 | 34-36-39-41 | 36-39-42-44
Macca Hetto <Kkr> 22 (6) 23 (6) 25 (6) 27 (6)
Mogenb PLA-RP71BA2 | PLA-RP100BA3 | PLA-RP125BA2

Onextponutanue (Hanpskenue <B>/ Yactora <I'>) ~/N 230/50

HowwraniHast noTpeBnsienas MoLLHOCTb (Tombko BHYTPEHHE npubop) <kBr> 0,07 0,15 0,16

HomuHanbHbIi Tok (Tonbko BRYTPEHHMIA npnbop) <A> 0,51 1,00 1,07

OBOrPEBATEIb <kBT> - - -

[abaputbl (BbicoTa) <mm>| 258 (35) 298 (35)

abapwutsl (LLnpuHa) <mm> 840 (950)

["abaputbl (TnybuHa) <mMm> 840 (950)

CKOpOCTb [iBVKEHWUS BOZYWIHOTO MOTOKA B BEHTAMSTOpE 14-16-18-21 | 20-23-26-30 | 22-25-28-31

(Huskas-Cpephss 2-Cpepss 1-Bbicokas) <MEMUH>

YpoBeHb Luyma (Hu3kas-Cpeatiad 2-Cpepsia 1-Bbicokas)  <ab> | 28-30-32-34 | 32-34-37-40 | 34-36-39-41

Macca Hetto <Kkr> 23 (6) 26 (6) 27 (6)

Mopenb PLA-ZRP35BA | PLA-ZRP50BA | PLA-ZRP60BA | PLA-ZRP71BA | PLA-ZRP100BA | PLA-ZRP125BA | PLA-ZRP140BA
Onextponutanue (Hanpskenue <B>/ Yactora <I'u>) ~/N 230/50

HowwanHast noTpebnsienias MoLLHoCTb (Tombko BHYTPeHHE npibop) <kBr> 0,04 0,04 0,04 0,05 0,08 0,09 0,12
HomuHanbHbIi Tok (Tonbko BHYTPEHHMIA npubop) <A> 0,28 0,30 0,30 0,45 0,74 0,80 1,07
OBOTrPEBATEIb <kBT> - - - - - - -
[abaputbl (BbicoTa) <mm> 258 (35) 298 (35)

["abaputsl (LLnpuHa) <mm> 840 (950)

["abaputbl (TnybuHa) <mm> 840 (950)

CHOpOCTb ABINNEHI BOIAYLHOMO MOTOKA BBEHTUTATOE | 1) 13 1c 16| 15.14.16-18 | 12-14-16-18 | 17-19-21-23 | 20-23-26-30 | 22-25-28-31 | 24-26-29-32
(Huskas-Cpephsq 2-CpepHsas 1-Bbicokas) <MYMUH>

YpoBeHb Lwyma (Hu3kas-Cpentias 2-Cpepsia 1-Bbicokas)  <gb> | 27-28-29-31 | 28-29-31-32 | 28-29-31-32 | 28-30-34-36 | 32-34-37-40 | 34-36-39-41 | 36-39-42-44
Macca Hetto <Kkr> 23 (6) 25 (6) 26 (6) 27 (6)

*1 Undppa B ( ) o3HayaeT GRILL (peweTka).
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE EC UYGUNLUK BEYANI
EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING NEKNAPALIMA COOTBETCTBMA HOPMAM EC
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

EG-CONFORMITEITSVERKLARING

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fur das héusliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’industrie légére :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand
beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales
y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d'aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, commer-
ciali e semi-industriali:

ME TO TTaPOV TTIOTOTTOIEI JE ATTOKAEIOTIKY TNG €UBUVN OTI 01 Ta KAINATIOTIKG Kal oI avTAieg Béppavong TTou TTEpIyPAPOVTal TTAPAKATW Yia XPAon O€ OIKIOKS, ETTAYYEAUATIKO Kol EAAPPIAG
Blounxaviag mepiBaAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de indUstria ligeira:
erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanleeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomréder og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvéndning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljoer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli uretilen ve asagida agiklanan klima ve i1sitma pompalariyla ilgili agsagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HaCTOSILLMM 3asBnsieT 1 6epeT Ha cebsl NCKMIOYUTENBHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAULIMOHEPbI 1 TEMMOBbIE HACOCHI, ONUCAHHbIE HIDKE U NpeHa3Ha4YeHHble A 9KkcnnyaTauum B
XKUMbIX MOMELLEHNSIX, TOProBbIX 3arax U Ha NPeAnpUSTUSIX NIErkoi NPOMBbILLMEHHOCTH:

MITSUBISHI ELECTRIC, PLA-ZRP100BA*
PLA-RP100BA*, PLA-RP125BA*, PLA-RP140BA*

*1,,1,2,3,---,9
Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemeerk: Serienummeret star p& produktets fabriksskilt.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi Urlintin isim plakasinda yer alir.
Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpumMeyaHue: cepuitHbI HOMEp yKka3aH Ha NacrnopTHoe Tabnuyke U3genws.

Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.
Znpueiwon: O oeipiakdg Tou apiBpdg BPIcKETal OTNV TTIVAKIDA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG.

Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas [vpekTuBbl
Direttive

Odnyieg

2014/35/EU: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility

2009/125/EC: Energy-related Products and Regulation (EU) No 206/2012*
*Only 100

Issued: 20 Apr. 2016 Takuo AKIYAMA

JAPAN Manager, Quality Assurance Department



<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

<PORTUGUES>
O idioma original € o inglés. As versdes em outros idiomas sdo traducdes do idio-
ma original.

A CUIDADO

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result in
burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and 1SO 13523(T1).

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestéo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestéo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medicéo dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), e
1SO 13523(T1).

<DEUTSCH>
Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original tiber-
setzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kaltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fiir Belliftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrflihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiihrung
kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fihren.

Nehmen Sie unter keinen Umsténden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um (ibermaRige Betriebsgerausche oder
Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden gemal der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kelemiddellaekage kan forarsage kveelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rgrene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfore
forbraending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfare kvaelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udferes i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANCAIS>
L’anglais est l'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de l'original.

A PRECAUTION

<SVENSKA>
Engelska &r originalspréket. De évriga sprakversionerna ar 6versattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate en
accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyauterie
nue peut entrainer des brdlures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
« Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

Koldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara ror kan leda till brannskador
eller koldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svaljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra hoga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utférts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och I1SO
13523(T1).

<NEDERLANDS>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origineel.

A VOORZICHTIG

<TURKCE>
Asli Ingilizce’dir. Diger dillerdeki striimler ashinin gevirisidir.

A DIKKAT

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

Sogdutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1'e gbre havalandirma saglayin.

Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.

Yanlighkla yutmamak icin pilleri higbir nedenle asla agziniza sokmayin.

Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.

Asiri galisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi Gzerine kurun.

Ses oOlglimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gére
yapilr.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion de-
terminada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tuberia
puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningtin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibracio-
nes excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicién de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

<PYCCKNN>
£13bIKOM OpuruHana siBnseTcst aHrnuinckuii. Bepcun Ha Opyrux sisbikax sIBAsOTCA
nepeBofIOM OpUrMHana.

A OCTOPOXHO

YTeuka xnagareHTa MOXeT CTaTb NpU4nHON yayLbs. ObecneybTe BeHTUNALMIO B cooTBETCTBIM C EN378-1.
Ob6si3aTenbHo 06epHUTE TPYObI M30NALMOHHOW 0BMOTKOM. HenocpencTBEeHHbI KOHTaKT C
HEeN305IMpOBaHHbLIM TPyGONPOBOAOM MOXET MPUBECTM K 0XXOram U 06MOPOXEHWIo.
3anpeluaeTtcs KNacTb 3reMeHTbl MMTaHWs! B POT MO KakuM Gbl TO HU BbINIO NMPUYMHAM BO W3-
6exaHue criyqaiHoro npornaTbiBaHus.

MonagaHue anemMeHTa NUTaHUSA B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb NPUYUHON yay-
LUbs M/UNn OTpaBneHusi.

YcTaHaBnmBanTe yCTPOMCTBO Ha XeCTKYIo CTPYKTYpY BO M3bexaHne Ype3sMepHOoro Lyma uim
YpesmepHoii Bubpaumu Bo Bpemsi paboThbl.

V3mepeHue wyma BeinonHsaetcs B cootsetcTtBum ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
1SO 13523(T1).

<ITALIANO>
Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappresen-
tano traduzioni dell’originale.

A ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in con-
formita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate puod provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<EAAHNIKA>
H yAwooa Tou TTpwtoTdTiou €ival n ayyAikA. O ekd60elg GAAWY YAWOOWV gival
METOPPAOEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A MPOZOXH

* H diappor) Tou YUKTIKOU evOEXETAI Vo TTPOKaAédel ao@uiia. OpovTioTe yia Tov £6aeEPIOUO
oUpewva pe To EN378-1.

BeBaiwBeite 611 TUAIGaTE PE HOVWTIKG UAIKG TN owArjvwon. H atreubeiag emagn pe Tn yupvn
OWAVWON EVOEXETAI VO TTPOKAAEDEI EYKAUNATA F) KQUOTTAYHHATA.

Mnv BddeTe TTOTE TIG pTTATAPIEG OTO OTOPA OAG YIA KAVEVA AGYO WOTE VO ATTOPUYETE TNV KATA
Ad&Bog kaTdToar] Toug.

H kaTdmroon UTraTtapiwy evOEXETal va TIPOKAAETE! TIVIYUO Kai/r) dnAnTnpiacn.

EykaTaoToTe TN povada o€ oTaBEPr KATAOKEUN WOTE VA ATTOPUYETE TOV EVTOVO X0 AEITOUp-
yiag A Toug Kpadaopoug.

H pérpnon BopUBou Trpaypatotroibnke clUpewva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, I1SO
5151(T1) kar ISO 13523(T1).




This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 46, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch
25, Boulevard des Bouvets, 92741 Nanterre Cedex, France

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Germany

Belgian Branch
Autobaan 2, 8210 Loppem, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian Branch
Centro Direzionale Colleoni, Palazzo Sirio-Ingresso 1 Viale Colleoni 7, 20864 Agrate Brianza
(MB), Italy

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway

Portuguese Branch
Avda. do Forte, 10, 2799-514, Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Carretera de Rubi 76-80 - Apdo. 420 08173 Sant Cugat del Valles (Barcelona), Spain

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750 SE-19127, Sollentuna, Sweden

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Herts., AL10 8XB, England, U.K.

Polish Branch
Krakowska 50, PL-32-083 Balice, Poland

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY EL!_EKTRiK URUNLERI AS.
Serifali Mah. Kale Sok. No: 41 34775 Umraniye, Istanbul / Turkey

MITSUBISHI ELECTRIC (RUSSIA) LLC
52, bld.1 Kosmodamianskaya Nab. 115054, Moscow, Russia

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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